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\/ - This marking indicates that thi FUNCTIONALITY: (with different connections) 2. ON-OFF FUNCTION SENSOR (E.G. VT-8048 ,VT-8049 ,VT-8051 ,VT-8077) +
A E product should not be disposed MULTI-LANGUAGE DAYLIGHT SENSOR VT-8059 + 1-10V DIMMABLE LED DRIVER (ANY BRAND)
IN UVATIVE LED LIGHTING of with other household wastes. MANUAL QR CODE 1. DAYLIGHT SENSOR VT-8059+ 1-10V DIMMABLE LED DRIVER (ANY BRAND)
. . ) Please scan the QR code to access CONNECTION-WIRE DIAGRAM
Cautlon, risk of electric shock. the manual in mu|t|p|e |anguages_ CONNECTION_WIRE DIAGRAM |°_
WEEE Number: 80133970 . ON-OFF Function Sensor c
2 T 3 1-10V Dimmable
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0 S AN NN | NUSSENSSSES S A T SN —S—S S s i The lamp dims to minimum light level, but never turns When no motion is detected, the lamp
~ g1 2 . o . . i -
------ i LOAD off completely when there is sufficient ambient light. automatically turns off after hold time.
PRODUCT DIAGRAM Gl / Plastic Shad L “oooos ; _';;‘;:t(r:?;::) 0 [ Based on the ambient light, the lamp lights at 100% illumination or dims accordingly to maintain the preset
50-800LUX ass / Flastic shade N . illumination level.
Potentiometer for L - Live (Brown); N - Neutral(Blue) ) 3. DIMMING FUNCTION SENSOR +DAYLIGHT SENSOR VT-8059 + 1-10V
light level
. = il Installation holes —~  28.0mm = CONNECTION-WIRE DIAGRAM:
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PRODUCT FUNCTIONS = 00 = . vy
© ENL =+
black e Daylight sensor can automatically dim the lighting in accordance with the available daylight. a red H |- black o o e e o
. e VT-8059 provides a simple and effective solution for daylight harvesting. | L [
TECHNICAL DATA WARRANTY o Works with 1-10V power source, and uses photocell to measure ambient LUX level, then passes the signal 4 LOAD _ N _ o . . _ _ _ .
to the connected LED dimmable driver to adjust the illumination level of lamps accordingly. L - Live (Brown) Even with sufficient ambient With lnsuf_ﬁCIent a_mbu_ant Ilght,.the lamp dims to a stand-_by fjlmmmg
IP | Body Power | Dimming Detection e When the ambient light gets brighter, the illumination will get darker. Based on the ambient light, the lamp lights at 100% illumination or dims accordingly to maintain the preset e N - Neutral(Blue) light, the lamp never turns off. level (set in the dimming function sensor). When no motion is
Model . Sensor Type Input Power ) o o ) ) ) o illumination level. If ambient light is more than preset illumination If ambient light is less than preset L detected during hold time, the lamp automatically turns off after
Rating | Type Source Range Angle e When daylight is insufficient, the lamp will be in 100% illumination level, and turns to 1% level when level (set by 1-10V daylight sensor); The lamp illumination level, the lamp turns 7 stand-by period.
daylight is enough, then gradually back to 100% level when the ambient light gets darker. . ff h tion is d It ted on when motion i’s detected
VT-8059 | IP20 | PC |1-10VDC | 1%-100% |Daylight Sensor| 360° | AC:220-240V, 50Hz remains off, even when motion Is detected.
Daylight Sensor e
INTRODUCTION & WARRANTY i
Thank you for selecting and buying V-TAC product. V-TAC will serve you the best. Please read these i
instructions carefully before starting the installation and keep this manual handy for future reference. If you ' | 100% 8am.
have any another query, please contact our dealer or local vendor from whom you have purchased the ‘ 12p.m. . gg:ﬁ: :f:ﬁ
product. They are trained and ready to serve you at the best. The warranty is valid for 2 years from the date 1Ta.m. 3p.m 40% 12 p.m.
of purchase. The warranty does not apply to damage caused by incorrect installation or abnormal wear and . ‘ e 22:%
tear. The company gives no warranty against damage to any surface due to incorrect removal and 10a.m. 4p.m. 50% 5p.m. 7 80% 5p.m. 100% 5 p.m.
installation of the product. The products are suitable for 10-12 Hours Daily operation. Usage of product for B o 4 () ) U ( @)
24 Hours a day would void the warranty. This product is warranted for manufacturing defects only. > - [ = N ‘ WS,
8a.m. S5pm. [ QQ
WARNING QQ QH .
1. Please make sure to turn off the power before starting the installation ; : . : : ' o The lamp dims to minimum light Users can switch off the lamp manually If ambient light is more than preset illumination If ambient light is less than preset ™ CAiE)gidlz)l\l‘z\l(E %gg%\gcl'?:ﬁﬂé:ﬂﬁgﬁ?gyEll.’é:/-\r'sEI&%I\JS'IFA%E'ASSROI;’I-I-S}EI‘;?J#gksg;E(I)EEL%;I;TAC'EU
' : . ' o level, but never turns off completely Based on the ambient light, the lamp lights at 100% illumination or dims accordingly to maintain the preset level (set by 1-10V daylight sensor); The lamp illumination level, the lamp turns DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
2. Installation must be performed by a certified person. when there is sufficient ambient light. illumination level. remains off, even when motion is detected. on when motion is detected
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Installation head nut
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WEEE Number: 80133970

MHCTPYKL N 3A NHCTAJIAUUA

AOHEBEH CEH30P 3A CBET/IMHA (VT-8059)
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TEXHUYECKW JAHHU WARRANTY
IP Bod Dimmi Detection
Model . y Power 'mming Sensor Type Input Power
Rating | Type | Source Range Angle
VT-8059 | P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% | Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz

BbBEAEHWUE N TAPAHLINA

Bnarogapum Bu, 4ye nsbpaxte 1 3akynuxte npoaykT Ha Bu-Tek (V-TAC). Bu-Tek (V-TAC) we BM NOCNYXWU MO
Ha-no06punst Bb3MOXEH HauMH. Mo NpoyeTeTe Te3n MHCTPYKUMW BHUMATENHO Npeaun MHCTanaums u
CbXpaHsiBaliTe pbKOBOACTBOTO 3a 6bAelum cnpaBku. AKO nMaTe APYru BbMNPOCK, MOJISi CBBbPXKETE Ce C Hallus
AVTBP UM C MECTHUS TbpProBeL, OT KOWTO CTe 3aKynwuiau npoaykTa. Te ca obyyeHu v ca rotosu Aa Bu
nocnyxaT Nno Han-fobpus HauuH. NapaHuusaTa € BanuaHa 3a nepumoj OT 2 roAvHK cnej AaTtaTa Ha 3aKyrnyBaHe.

FapaHu,vaa He Cce npwunara No oTHoOWeEHWeE Ha WeTn, NnpudnHeHn nopaan HenpasuaeH MOHTaX Uin HeobunyaliHo

M3HOCBaHe. [1pyXeCcTBOTO HE NpeaoCTaBs rapaHuMs cpeLly LWeTW No KakBaTo M Aa € NOBbPXHOCT nopaau
HenpaBW/IHOTO OTCTPaHsIBaHe U MOHTaX Ha NpoAykTa. NpoaykTuTe ca noaxoaswm 3a 10-12 yaca ekcnioa
Tauums Ha geH. EkcnnoatauunsaTa Ha NPOAYKT B NPOAb/XEHMe Ha 24 yaca Boau A0 obe3cnnBaHe Ha rapaHuumsTa.
MapaHumMaTa 3a TO3M NMPOAYKT Ce AaBa CaMO 3a NPOM3BOACTBEHM AedeKTu.

NPEAYNPEXOEHME:

1. Mong npoyeTteTe HacToAWMTE NHCTPYKLUMN N U3KITKOUETE 3aXpaHBaHETO, Npean Aa 3anoyYyHeTe MoHTaxa.

2. VIHcTanauma camMo oT cepTuduLmMpaH enekTpoTeEXHUK

Ta3n MapkupoBKa yKas3Ba, 4ye TO3u
npoayKT He TpsibBa Aa 6bae AenoHupaH
3aefHo C Apyru 6uToBKM OTNaabUM.

BHMMaHMe, pUCK OT eNIeKTPUYECKM LLIOK.

METOAN 3A MOHTAX

OYHKLUMNOHAJIHOCT: (c pa3niMyHM CbegnHEeHUn )

1. CEH30P HA AHEBHA CBET/IUHA VT-8059+ 1-10V AUMWUPYEM LED JPABEP
(OT KOSATO U A BUJ1O MAPKA)

2. CEH30P 3A BKJTFOMBAHE/WU3K/NMIO4YBAHE (HANMPUMEP VT-8048, VT-8049,
VT-8051, VT-8077) + CEH30P HA AHEBHA CBETJ/IMHA VT-8059 + 1-10V
OVUMUPYEM LED APAVBEP (OT KOSITO U A BUJ10 MAPKA)

1. MoHTMpaHe Ha CTbKJIeH/nJ1acTMacoB

2. MoHTUpaHe Ha rnJiocka
abaxxyp

NOBbPXHOCT

Glass / Plastic Shade

L4

N
S=——"

Installation holes —  28.0mm =

ey
OYHKUWUUN HA NMPOAYKTA

e CeH30pbT 3a AHEBHA CBET/IMHA MOXE aBTOMaTUYHO Aa AMMUPA OCBET/IEHMETO Cbobpa3HO HanMyHaTa AHEBHA
CBEeT/NIMHa.

¢ VT-8059 npeacrtaBnsiBa NpocTo 1 ePeKTUBHO peLleHne 3a N3KYCTBEHO OCBET/IEHWE C AHEBHA CBET/IMHA.

e PaboTtun c 1-10V 3axpaHBaLy, U3TOYHUK 1 n3nonsea HoToKNETKA 3a U3MepBaHe Ha HMBOTO B LUX B okonHaTa
cpena, cnen KOeTo npeaaBa cuMrHana KbM cBbp3aHus LED auMmnpyem gpairiBep, 3a Aa peryanpa HMBOTO Ha
OCBETEHOCT Ha JlaMNUTE Mo NOAXOASL, HaUMH.

e KoraTto SipKOCTTa Ha CBET/IMHATa B OKOJIHATa cpeAa Ce YBE/IN4YM, OCBETEHOCTTa Ce HaMansBa.

e KoraTo gHEBHaTa CBeT/IMHA e HeAoCTaTbyHa, NaMnaTta we gocturHe 100% HMBO Ha OCBETEHOCT M LWe cnagHe

00 HMBO 1%, KoraTo AHEBHAaTa CBET/IMHA CTaHe A0CTaTb4yHa, C/ied KOETO MOCTEMNEHHO e Bb3CTaHOBSABa HUBOTO
100%, koraTo CBeT/IMHaTa B OKOJIHaTa cpeaa HaManee.

Daylight Sensor — = —
= N 7-9 o\ .- \]
L] [ =
. N 50% 8a.m. 80% 8am. 100% 8 a.m.
‘ 12 p.m . 30% 10am. 50% 10 a.m. 80% 10 a.m.
S 3 10% 11 a.m. 30% 11am. 50% 11am.
piris 1% 12 p.m. 10% 12 p.m. 40% 12 p.m.
10% 3 p.m. 30% 3p.m. 50% 3p.m.
30% 4p.m. 50% 4 p.m. 80% 4 p.m.
50% 5p.m. 80% 5p.m. 100% 5 p.m.
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ENEKTPUYECKA CXEMA HA CbLEAVMHEHUATA
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c 1-10V Dimmable 1-10V Dimmable 1-10V Dimmable
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N g - 1

L - Live (Brown); N - Neutral(Blue)

Bb3 ocHOBa Ha cBeT/IMHaATa B OKOSIHATa cpeaa, lamnaTa ceetn Ha 100% HMBO Ha OCBETEHOCT UM ce
OVMKMpa NOo NMoAXOASLL HauMH, 3a Aa noaabpyka npeaBapuUTenHo 3a4aleHOTO HUBO Ha OCBETEHOCT.

JlamnaTta ce gumupa ao
MWHWUMANHOTO HMBO Ha
OCBETJ/IEHME, HO HUKOra He ce
M3KJKOYBa HaMb/HO, KOraTo
CBeT/IMHaTa B OKOJIHaTa cpeja e
HefoCTaTbyHa.

MoTpebutennte mMorat Aa
M3KOYaT slaMnaTa pbyHo.

ENEKTPUYECKA CXEMA HA CBbEAUMHEHUATA

S
o
ON-OFF Function Sensor E
7 g 1-10V Dimmable
- LED Driver
£ —
=3
=== > s | 110V
LINNTL o ENL -+
red #] - black DTT OO ool
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Namnata ce gMMMpa A0 MUHMMANHO HMUBO Ha
CBET/IMHATa, HO HMKOra He Cce U3K/K4YBa Hanb/1HO,
KOraTto CBET/IMHATa B OKOJIHATa CpeAa € HeAOoCTaTb4Ha.

3afbpxKaHe.

KoraTto He ce geTeKTupa ABUXeHUe, namnarta ce
M3Ko4YBa aBTOMaTUYHO cnea AaleHO BPpEME Ha

3. CEH30P 3A ®YHKUMNATA ANMUPAHE + CEH30OP HA AHEBHA CBETJ/IMHA

VT-8059 + 1-10V AUMUPYEM LED PANBEP

AKO CBeT/IMHaTa B OKO/HaTa
cpena HaaBuvLaBsa
npeaBapuTenHo 3a4afeHoTo
HMBO Ha OCBETEHOCT (3ajaAeHo
nocpeactsoM 1-10V ceH3o0p Ha
OHEBHa CBET/MHA); namnara
OoCTaBa M3KJ/Ilo4eHa, A0py KoraTo
Cce feTeKTMpa ABUXEHME.

AKO CBeT/IMHaTa B oKonHaTa
cpena € no-Manko ot
npeaBapuTenHo 3aAageHoOToO HUBO
Ha OCBETEHOCT, laMnaTa ce
BK/KOYBa NpU AETEKTUPAHE Ha
ABUXEHUeE.

Bb3 ocHOBa Ha cBeT/IMHATa B OKOMIHATa cpeaa, famnata ceetn Ha 100% HMBO Ha OCBETEHOCT UM ce AuMmpa
Nno NOAXOASILL Ha4yMH, 3@ Aa NoAAbpiXKa npeaBapuTesIHO 3a4aAeHO0TO HMBO Ha OCBETEHOCT.

CONNECTION-WIRE DIAGRAM:

Dimming Function Sensor

£ O

c

Daylight Sensor

1-1

o

1-10V Dimmable
LED Driver

+
red | black |

L - Live (Brown)
N - Neutral(Blue)

LOAD

L

AKO CBET/IMHATa B OKOJIHATa
cpena HajaBuvWwaBa
npeaBapuTeNIHO 3a4a4EHOTO
HMBO Ha OCBETEHOCT (3ajaneHo

nocpeactsoM 1-10V ceH30p Ha
OHEBHa CBEeT/IMHA); namnaTa
oCTaBa M3KJ4YeHa, AOpy KoraTo
ce AgeTeKkTMpa ABWMXEHWe.

AKO cBeTNMHaTa B OKOJIHaTa
cpefa e no-masnko ot
npeaBapuTEsIHO 3a4aAeHOTO
HMBO Ha OCBETEHOCT, NamnaTa
ce BKJtOUBA NpU AeTeKTUpaHe
Ha ABWXXEHMe.

Bb3 ocHOBa Ha CBeT/IMHATa B OKosIHaTa cpeja, namnarta ceetu Ha 100% HMBO Ha OCBETEHOCT WUInM ce AuMupa
Nno NOAXOASIL, HaUYMH, 3a Aa NoAAbpXa NnpeaBapuTesHO 3a4a4eHOTO HMBO Ha OCBETEHOCT.

&
C e,

Mpu HeAOCTaTbYHO CBET/IMHA B OKOJNHATa cpeaa, fnaMnarta ce AMMmnpa
[0 HUBO Ha rotoBHOCT (cTeHabal) (3agaeHo B ceH30pa 3a
dyHKUMATa AMMKUpaHe). KoraTto npes nepuoja Ha BPEMETO Ha
3aAbpXKaHe He ce AeTeKkTupa ABMXKEHWE, laMnaTta Ce U3K/YBa
aBTOMATM4YHO cnea onpefesieH nepuos Ha roTOBHOCT.

[Jopw npu AoCTaTbyHO CBET/IMHA
B OKOJIHaTa cpeaa, amMnaTta
HWUKOra He Cce U3KK4Ba.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

DAY LIGHT SENSOR (VT-8059)

SCHEMA PRODOTTO

Installation head nut

50-800LUX
Potentiometer for
adjusting target
light level
= i

~#2l.2nm-=

Questo marchio indica che questo
prodotto non deve essere smaltito
—— con gli altri rifiuti domestici.

Attenzione, rischio di scossa elettrica.

METODI DI INSTALLAZIONE

FUNZIONALITA: (con connessioni diverse)

1. SENSORE DAYLIGHT VT-8059 + DRIVER LED DIMMERABILE 1-10V
(DI QUALSIASI MARCHIO)

2. SENSORE DI FUNZIONE ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE (PER ESEMPIO
VT-8048, VT-8049, VT-8051, VT-8077) + SENSORE DI LUCE DIURNA VT-8059
+ DRIVER LED DIMMERABILE 1-10 V (DI QUALSIASI MARCHIO)

1. Montaggio su paralume in vetro /
plastica

Glass / Plastic Shade

Installation holes —  28.0mm =

ey

2

black <

red i~
DATI TECNICI WARRANTY

IP Bod P Di i Detection
Model . y ower 'mming Sensor Type Input Power
Rating | Type | Source Range Angle
VT-8059 | P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% |Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz

INTRODUZIONE E GARANZIA

Grazie per aver scelto e acquistato il prodotto della V-TAC. La V-TAC Le servira nel miglior modo possibile. Si
prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare l'installazione e di conservare questo man-
uale a portata di mano per riferimenti futuri. In caso di qualunque altra domanda si prega di contattare il
nostro rivenditore o il distributore locale da chi & stato acquistato il prodotto. Loro sono addestrati e pronti a
servirla nel miglior modo possibile. La garanzia & valida per 3 anni dalla data d’acquisto. La garanzia non si
applica ai danni provocati dall’installazione errata o dall’'usura anomala. L'azienda non fornisce alcuna garan-
zia per danni a qualsiasi superficie a causa della rimozione e dell’installazione errata del prodotto. I prodotti
sono adatti per 10-12 ore di funzionamento quotidiano. L'utilizzo del prodotto per 24 ore al giorno annulla la
garanzia. La garanzia di questo prodotto € valida soltanto per difetti di fabbricazione.

AVVERTIMENTO:

1. Spegnere I'elettricita prima di iniziare!
2. Installazione soltanto da parte di un elettricista certificato

SCHEMA ELETTRICO DEI COLLEGAMENTI

-
%
c 1-10V Dimmable 1-10V Dimmable 1-10V Dimmable
8 LED Driver 1 LED Driver 2 LED Driver N
E J—
oY 10V 140V
2 ANL =4 ANL =4 £NL —+
= red +[ [ black CICIC) CI01 D10 o o o o g o o g
g D —TeT I — T —Te TV
L ______
N— ) N

L - Live (Brown); N - Neutral(Blue)

FUNZIONI DEL PRODOTTO

e Il sensore di luce diurna pud dimmerare automaticamente l'illuminazione in base alla luce diurna disponibile.
¢ VT-8059 fornisce una soluzione semplice ed efficace per la raccolta della luce solare.

¢ Funziona con una fonte di alimentazione 1-10 V e utilizza una fotocellula per misurare il livello di illumina-
mento (in LUX) dell'ambiente, quindi trasmette il segnale al driver dimmerabile LED collegato per regolare di
conseguenza il livello di luminosita delle lampade.

e Quando il livello di illuminamento dell'ambiente diventa piu intenso, la luminosita della lampada diminuisce.

e Quando la luce diurna & insufficiente, la lampada raggiungera un livello di luminosita del 100% che scendera
all'1% quando la luce diurna diventa sufficiente, quindi tornera gradualmente al livello del 100% quando il

livello di illuminamento dell’lambiente diminuisce.

Daylight Sensor — =
~—a N\ 7N\ 7\
= N -5 X = \J
& = =
N 50% 8am. 80% 8a.m. 100% 8 a.m.
30% 10a.m. 50% 10 a.m. 80% 10 a.m.
10% 11 a.m. 30% 11a.m. 50% 11 a.m.
1% 12p.m. 10% 12 p.m. 40% 12 p.m.
10% 3 p.m. 30% 3 p.m. 50% 3p.m.
30% 4p.m. 50% 4 p.m. 80% 4 p.m.
p 50% 5p.m. 80% 5p.m. 100% 5 p.m.
=T\

P e S P AP Tl i T AP A P G e

window

BIn base il livello di illuminamento dell’ambiente, la lampada viene attivata al 100% del livello di luminos-
ita o viene dimmerata di conseguenza per mantenere il livello di illuminazione preimpostato.

La lampada viene dimmerata fino
al livello di luminosita minimo,
ma non viene disattivata mai
completamente quando il livello
di illuminamento dell’'ambiente &
insufficiente.

Gli utenti possono disattivare la
lampada manualmente.

SCHEMA ELETTRICO DEI COLLEGAMENTI

1
[}
ON-OFF Function Sensor 2
v 3 1-10V Dimmable
) LED Driver
£ —
R
HEH 2 = | . 1-10v
LININIL [a) FNL =+
red # F black BTT mimiwlmi
[
L - Live (Brown) I LOAD
N - Neutral(Blue) ([

La lampada viene dimmerata
fino al livello di luminosita
minimo, ma non viene
disattivata mai completamente
quando il livello di illumina-
mento dell’'ambiente &
insufficiente.

Quando non viene rilevato
nessun movimento, la lampada
viene disattivata automatica-
mente dopo il tempo di attesa.

3. SENSORE DI FUNZIONE DIMMERABILE + SENSORE DI LUCE DIURNA
VT-8059 + DRIVER LED DIMMERABILE 1-10 V

Se il livello di illuminamento
dell’ambiente & superiore al
livello di illuminamento
preimpostato (impostato dal
sensore di luce diurna 1-10
V), la lampada rimane
disattivata, anche quando
viene rilevato un movimento.

Se il livello di illuminamento
dell’'ambiente & inferiore al
livello di illuminamento
preimpostato, la lampada
viene attivata quando viene
rilevato un movimento.

In base il livello di illuminamento dell’ambiente, la lampada viene attivata al 100% del livello di luminosita o
viene dimmerata di conseguenza per mantenere il livello di illuminazione preimpostato.

CONNECTION-WIRE DIAGRAM:

Dimming Function Sensor

géi@

-

Daylight Sensor

1-10V Dimmable
LED Driver

-0V
-+
L__\

>

L - Live (Brown)
N - Neutral(Blue)

LOAD

L

Se il livello di illuminamento
dell’'ambiente & superiore al livello
di illuminamento preimpostato

(impostato dal sensore di luce
diurna 1-10 V), la lampada
rimane disattivata, anche quando
viene rilevato un movimento.

Se il livello di illuminamento
dell’'ambiente & inferiore al
livello di illuminamento preim-
postato, la lampada viene
attivata quando viene rilevato
un movimento

In base il livello di illuminamento dell’ambiente, la lampada viene attivata al 100% del livello di luminosita o
viene dimmerata di conseguenza per mantenere il livello di illuminazione preimpostato.

In caso di livello si illuminamento dell’ambiente insufficiente, la
lampada viene dimmerata fino ad un livello dimmerazione di
stand-by (impostato nel sensore della funzione di dimmerazione).
Quando non viene rilevato nessun movimento durante il tempo di
attesa, la lampada viene disattivata automaticamente dopo il periodo
di stand-by.

Anche in caso di livello si illumi-
namento dell’'ambiente suffici-
ente, la lampada non viene mai
disattivata.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
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FELSZERELESI UTMUTATO
DAY LIGHT SENSOR (VT-8059)
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light level
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MUSZAKI ADATOK WARRANTY
IP Bod Power | Dimmin Detection
Model . y W & Sensor Type Input Power
Rating | Type | Source Range Angle

VT-8059 | P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% |Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz

INTRODUCTION & WARRANTY

Kdszénjlik, hogy vélasztotta és megvasarolta a V-TAC terméket. V-TAC nyujtja Onnek a legjobb szolgaltatast.
Kérjlk, a szerelés el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat és ovja ezt a kézikonyvet késGbbi
hasznalatra. Ha tovabbi kérdései vannak, kérjik, forduljon forgalmazdéjahoz vagy helyi eladéjahoz, akitdl
megvasarolta a terméket. Ok képzettek és készek a legjobb szolgalatra. A jotallds a vasarlas napjatdl szamit-

va 3 évig érvényes. A garancia nem vonatkozik a helytelen szerelés vagy az abnormalis kopas okozta karokra.

A cég nem vallal semmilyen garanciat a fellilet karosodasaért, a termék helytelen eltavolitasaért és
szereléséért. A termékek 10-12 6ras napi lzemeltetésre alkalmasak. A termék napi 24 6ras felhasznalasa
érvényteleniti a garanciat. Ez a termék garanciaja csak a gyartéasi hibakra vonatkozik.

FIGYELEM

1.Kérjlik, a szerelés megkezdése el6tt kapcsolja ki az aramellatast és olvassa el ezt az utmutatoét.
2. Ennek a [dmpatestnek a fényforrdsa nem cserélhetd ki, amikor a fényforras eléri az élettartamat, az egész
lampatestet ki kell cserélni.

Ez a jelolés azt jelzi, hogy a
terméket nem szabad mas haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni

Vigyazat, aramutés veszélye.

METODE UGRADNJE

FUNKCIONALNOST: (s razlicitim spojevima)

1. SENZOR DANJEG SVJETLA VT-8059 + 1-10V LED PRIGUSIVI UPRAVLIAC (BILO KOJE MARKE)

1. Ugradnja staklenog / plasti¢nog sjenila

Glass / Plastic Shade

Installation holes —~  28.0mm =

I

FUNKCIJE PROIZVODA

e Senzor dnevnog svjetla moze automatski prigusiti osvjetljenje sukladno trenutnom dnevnom svijetlu.

¢ VT-8059 je jednostavno i ucinkovito rjeSenje za umjetno osvijetljenje sukladno dnevnim svjetlom.

e Funkcionira s napajanjem od 1-10 V i koristi fotoceliju za mjerenje razine LUX-a u okolini, a zatim prenosi
signal na povezani LED prigusivi upravljac, kako bi prikladno prilagodio razinu svjetline.

e Kad se svjetlina ambijentalnog svjetla poveca, svjetlina se smanjuje.

e Kad je dnevno svjetlo nedovoljno, svjetiljka ¢e doseci razinu svjetline od 100% i spustiti se na 1% kad danje
svjetlo postane dovoljno, a zatim postupno vratiti razinu na 100% kad se ambijentalno svjetlo smanji.
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2. SENZOR ZA UKLJUCIVANJIE / ISKLJUCENJE (PRIMJER VT-8048, VT-8049, VT-8051,
VT-8077) + SENZOR DNEVNOG SVJETLA VT-8059 + 1-10V LED PRIGUSIVI UPRAVLIAC

(BILO KOJE MARKE)

Svjetiljka je priguSena na minimalnu
razinu osvjetljenja, ali se nikada ne

iskljuuje u potpunosti kada je svjetlost

u okolini nedovoljna.

Na temelju ambijentalnog osvijetljenja, svjetiljka svijetli na 100% svijetline ili je prikladno prigusena, za
odrzavanje unaprijed zadane razine svjetline.

Korisnici mogu ruc¢no iskljuciti svjetil-
jku.
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Svijetiljka je prigusena na
minimalnu razinu osvijetl-
jenja, ali se nikada ne
iskljuCuje u potpunosti kade
je svjetlost u okolini
nedovoljna.

Kad se ne detektira nik
kretanje, svjetilj
automatski iskljucuje r
odredenog vremena zadrz:

3. SENZOR ZA FUNKCIJU PRIGUSIVANJA + SENZOR DNEVNOG SVJETLA
VT-8059 + 1-10V LED PRIGUSIVI UPRAVLJIAC

Ako ambijentalno svjetlo
prelazi zadanu razinu svjetline
(postavljeno 1-10V senzorom
dnevnog svijetla); svjetiljka
ostaje iskljucena Cak i kad se
detektira pokret.

Ako je ambijentalno svjetlo
manje od unaprijed zadane
razine svjetla, svjetiljka se

ukljucuje kad se detektira

Na temelju ambijentalnog osvijetljenja, svjetiljka svijetli na 100% svijetline ili je prikladno prigusena, za

odrzavanje unaprijed zadane razine svjetline.
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Ako ambijentalno svjetlo prelazi zadanu razinu svjetline
(postavljeno 1-10V senzorom dnevnog svjetla); svjetilj-

ka ostaje iskljuena ¢ak i kad se detektira pokret.

Ako je ambijentalno svjetlo manje od
unaprijed zadane razine svjetla, svjetiljka se
ukljucuje kad se detektira pokret.

Na temelju ambijentalnog osvijetljenja, svijetiljka svijetli na 100% svijetline ili je prikladno prigusena, za
odrzavanje unaprijed zadane razine svjetline.
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U nedostatnom svjetlu u okoliSu, svjetiljka je prigusena do stanja
Cekanja (standby) (postavljeno u senzoru za funkciju prigusivanja).
Kad se tijekom razdoblja zadrzavanja ne detektira nikakvo kretanje,
svjetiljka se automatski iskljuc¢uje nakon odredenog razdoblja
cekanja.

Cak i pri dovoljno svjetla u
okruzenju, svjetiljka se nikada ne
iskljucuje.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN

DAY LIGHT SENSOR (VT-8059)
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IP Body Power | Dimming Detection

Sensor Type Input Power
Rating | Type | Source Range yp P

Model
Angle

Diese Kennzeichnung weist darauf hin,

dass dieses Produkt nicht mit anderen

Haushaltsabféllen entsorgt werden darf.
|

Vorsicht, Stromschlaggefahr.

INSTALLATIONSMETHODEN

FUNKTIONALITAT: (mit unterschiedlichen Anschliissen)

1. TAGESLICHT-SENSOR VT-8059+ 1-10V DIMMABLE LED-TREIBER (JEDE MARKE)

2. EIN/AUS-FUNKTIONSSENSOR (Z. B. VT-8048, VT-8049, VT-8051, VT-8077)
+ TAGESLICHT-SENSOR VT-8059 + 1-10V DIMMABLE LED-TREIBER (JEGLI-
CHER MARKE)

1. Montage auf Glas-/Kunststoffschirm

Glass / Plastic Shade

Installation holes —~  28.0mm =

ey

VT-8059 | P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% |Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz

EINFUHRUNG UND GEBRAUCHSANWEISUNG

Wir danken Ihnen, dass Sie ein V-TAC ausgesucht und gekauft haben. V-TAC wird Ihnen die besten Dienste
erweisen. Lesen Sie, bitte, diese Gebrauchsanweisung vor der Montage aufmerksam durch und halten Sie sie
fir Auskiinfte in der Zukunft parat. Sollten Sie weitere Fragen haben, kontaktieren Sie, bitte, unseren lokalen
Handler oderVerkaufer, von dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie sind ausgebildet und bereit Sie auf die
bestmdgliche Art und Weise zu unterstitzen. Die Gewadhrleistungsfrist betragt 3 Jahre ab dem Kaufdatum.
Die Gewahrleistung bezieht sich nicht auf Schaden, die durch unsachgemaBe Montage oder ungewdhnliche
Abnutzung und VerschleiB verursacht worden sind. Das Unternehmen gewahrt keine Garantie fiir durch
unsachgemaBen Produktabbau oder unsachgemdBe Montage entstandene Schaden an jeglichen Oberflachen.
Die Produkte sind fir eine Nutzung von bis zu 10-12 Stunden taglich geeignet. Eine tagliche, 24-stlindige
Nutzung schlieBt die Gewahrleistung aus. Diese Gewahrleistung gilt nur fir Herstellungsmangel.

WARNUNG
1. Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus und lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie mit der Installation

beginnen.
2.Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lebensdauer der Lichtquelle abgelaufen ist,

muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
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ELEKTRISCHES ANSCHLUSSDIAGRAMM

L - Live (Brown); N - Neutral(Blue)

Produktfunktionen

e Der Tageslichtsensor kann die Beleuchtung automatisch entsprechend dem verfiigbaren Tageslicht abblenden.

* VT-8059 ist eine einfache und effektive Losung flir kinstliche Beleuchtung mit Tageslicht.

o Arbeitet mit einer 1-10-V-Stromquelle und misst mithilfe einer Fotozelle den LUX-Umgebungspegel.
AnschlieBend wird das Signal an den angeschlossenen dimmbaren LED-Treiber weitergeleitet, um das Beleuch-
tungsstarke der Lampen entsprechend anzupassen.

e Wenn die Helligkeit des Umgebungslichts zunimmt, nimmt die Beleuchtung ab.

e Wenn das Tageslicht nicht ausreicht, erreicht die Lampe ein Beleuchtungsniveau von 100% und fallt bei
ausreichendem Tageslicht bis auf 1% ab. Bei abnehmendem Umgebungslicht wird die Beleuchtung schrittweise
auf 100% zuriickgesetzt.
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Basierend auf dem Umgebungslicht wird die Lampe mit 100% Lichtausstrahlung leuchten oder entsprech-
end gedimmt werden, um die voreingestellte Helligkeit aufrechtzuerhalten.

Die Lampe ist auf das
minimale Beleuch-
tungsniveau gedimmt,
wird jedoch niemals
vollstdndig ausgeschaltet,
wenn das Umgebungslicht
nicht ausreicht.

Benutzer kénnen die
Lampe manuell auss-
chalten.

ELEKTRISCHES ANSCHLUSSDIAGRAMM
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Die Lampe ist auf ein Minimum an Licht gedimmt, wird Wenn keine Bewegung erkannt wird, schaltet
sich die Lampe nach einer bestimmten Halte-
zeit automatisch aus.

jedoch niemals vollstédndig ausgeschaltet, selbst wenn
das Umgebungslicht ausreicht.

3. DIMMFUNKTIONSSENSOR +TAGESLICHT-SENSOR VT-8059 + 1-10V

DIMMBARER LED-TREIBER

Wenn das Umgebungslicht unter dem voreingestellten
Beleuchtungsniveau liegt, leuchtet die Lampe auf, wenn

Wenn das Umgebungslicht das voreingestellte Beleuchtungsniveau
Uberschreitet (eingestellt durch den 1-10 V Tageslichtsensor): Die
Lampe bleibt ausgeschaltet, auch wenn eine Bewegung erkannt wird. eine Bewegung erkannt wird.

Basierend auf dem Umgebungslicht wird die Lampe mit 100% Lichtausstrahlung leuchten oder entsprechend gedimmt
werden, um die voreingestellte Helligkeit aufrechtzuerhalten.

ELEKTRISCHES ANSCHLUSSDIAGRAMM
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Basierend auf dem Umgebungslicht wird die Lampe mit 100% Lichtausstrahlung leuchten oder entsprechend
gedimmt werden, um die voreingestellte Helligkeit aufrechtzuerhalten.
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Selbst bei ausreichendem Umge- Bei unzureichendem Umgebungslicht dimmt die Lampe auf ein

bungslicht schaltet sich die Standby-Dimmniveau (eingestellt im Dimmfunktionssensor). Wenn

Lampe nie aus. wahrend der Haltezeit keine Bewegung erkannt wird, schaltet sich
die Lampe nach der Standby-Zeit automatisch aus.

Wenn das Umgebungslicht das voreingestellte Beleuch-

tungsniveau Uberschreitet (eingestellt durch den 1-10 V
Tageslichtsensor): Die Lampe bleibt ausgeschaltet, auch
wenn eine Bewegung erkannt wird.

Wenn das Umgebungslicht unter dem
voreingestellten Beleuchtungsniveau liegt,
leuchtet die Lampe auf, wenn eine Bewe-
gung erkannt wird.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION

DAY LIGHT SENSOR (VT-8059)

~#2l.2nm-=

DIAGRAMA DE PRODUCTO

50-800LUX

Potentiometer for
adjusting target
light level

Installation head nut

black
N

O
red+ N\
DATOS TECNI WARRANTY

Este simbolo indica que este
producto no debe desecharse
con los residuos domésticos.

Precaucion, riesgo de descarga eléctrica.

METODOS DE INSTALACION

FUNCIONALIDAD: (con diferentes conexiones)

1. SENSOR LUZ DIURNA VT-8059 + CONTROLADOR LED REGULABLE 1-10V
(DE CUALQUIER MARCA)

2. SENSOR DE ENCENDIDO/APAGADO (POR EJEMPLO VT-8048, VT-8049,
VT-8051, VT-8077) + SENSOR DE LUZ DIURNA VT-8059 + CONTROLADOR LED
REGULABLE 1-10V (DE CUALQUIER MARCA)

1. Instalacion de pantalla de vidrio/plastico

Glass / Plastic Shade

Installation holes —~  28.0mm =

ey

P Body Power | Dimming Detection

Sensor Type Input Power
Rating | Type | Source Range yp P

Model
Angle

VT-8059 | P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% | Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz

INTRODUCCION Y GARANTIA

Le agradecemos que ha elegido y adquirido la V-TAC. V-TAC le servira del mejor modo posible. Pedimos que
antes de comenzar la instalacion lea atentamente las presentes instrucciones y las guarde en un lugar adec-
uado para consultas préximas. En caso de dudas o preguntas, péngase, por favor, en contacto con el repre-
sentante o suministrador mas cercano de quien ha comprado el producto. El sera debidamente instruido y
dispuesto para atenderle de la mejor manera posible. La garantia tendra una duracién de 3 afios, contados a
partir de la fecha de la compra. La garantia no sera aplicable a dafos ocasionados por instalacidn incorrecta o
gasto inhabitual. La empresa no otorgara garantia para dafios de superficies de cualquier tipo generados por
su eliminacidn e instalacion incorrectas. Los productos tendran explotacion adecuada durante unas 10-12
horas diarias. La explotacion de 24 horas diarias llevara a la anulacion de la garantia. La garantia cubrira solo
defectos de produccion de fabrica.

ADVERTENCIA

1. Apague la alimentacidn y lea estas instrucciones antes de empezar la instalacién.
2.Instalacidn solo por electricista certificado.

CONNECTION-WIRE DIAGRAM
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L - Live (Brown); N - Neutral(Blue)

FUNCIONES DEL PRODUCTO

e El sensor de luz diurna puede atenuar automaticamente la iluminacién de acuerdo con la luz diurna
disponible.

e VT-8059 es una solucidén simple y eficaz para la iluminacién artificial con luz diurna.

¢ Funciona con una fuente de alimentacion de 1-10 V y utiliza una fotocélula para medir el nivel de LUX en el
entorno, luego transmite la sefal al controlador regulable LED conectado para ajustar el nivel de brillo de las
[d@mparas de manera adecuada.

e Cuando aumenta el brillo de la luz ambiental, el brillo disminuye.

¢ Cuando la luz diurna es insuficiente, la [@mpara alcanzara un nivel de brillo del 100% y bajara al 1% cuando
la luz diurna es suficiente, luego restaurara gradualmente el nivel al 100% cuando la luz ambiental disminuya.
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Segun la luz ambiental, la ldmpara se ilumina al 100% del nivel de brillo o se atenta adecuadamente para
mantener el nivel de brillo predeterminado.

La ldampara se atenua al nivel minimo de iluminacion, Los usuarios pueden apagar la ldmpara
pero nunca se apaga por completo cuando la luz del manualmente.
entorno es insuficiente.

DIAGRAMA ELECTRICO DE LAS CONEXIONES

La lampara se atenuta hasta un nivel minimo de luz,
pero nunca se apaga completamente cuando la luz
ambiental es insuficiente.

Cuando no se detecta movimiento, la ldmpara
se apaga automaticamente después de un

cierto tiempo de espera.

3. SENSOR PARA LA FUNCION DE ATENUACION + SENSOR LUZ DIURNA
VT-8059 + CONTROLADOR LED REGULABLE 1-10V
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Si la luz ambiental excede el nivel de brillo preestab- Si la luz ambiental es menor que el nivel de luz

lecido (establecido por el sensor de luz diurna de
1-10 V); la lampara permanece apagada incluso
cuando se detecta movimiento.

preestablecido, la ldmpara se enciende cuando
se detecta movimiento.

Segun la luz ambiental, la ldmpara se ilumina al 100% del nivel de brillo o se atenla adecuadamente para
mantener el nivel de brillo predeterminado.

DIAGRAMA ELECTRICO DE LAS CONEXIONES

Dimming Function Sensor
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Si la luz ambiental excede el nivel de brillo preestable-
cido (establecido por el sensor de luz diurna de 1-10
V); la ldmpara permanece apagada incluso cuando se

detecta movimiento.

Si la luz ambiental es menor que el
nivel de luz preestablecido, la lampa-
ra se enciende cuando se detecta
movimiento.

Segun la luz ambiental, la [dmpara se ilumina al 100% del nivel de brillo o se atentia adecuadamente para

mantener el nivel de brillo predeterminado.

Incluso con suficiente luz en el
ambiente, la ldmpara nunca se
apaga.

En condiciones de luz insuficiente en el ambiente, la ldampara se
atenla hasta el nivel de espera (establecido en el sensor para la
funcién de atenuacién). Cuando no se detecta ninglin movimiento
durante el periodo de espera, la lampara se apaga automaticamente
después de un cierto periodo de espera.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
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DIAGRAMME DE PRODUIT

WEEE Number: 80133970

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

DAY LIGHT SENSOR (VT-8059)

50-800LUX

~e2l.2mm——
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Installation head nut
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DONNEES TECHNIQUES WARRANTY
IP Bod P Dimmin Detection
Model . y ower & Sensor Type Input Power
Rating | Type | Source Range Angle
VT-8059 | P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% | Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz

INTRODUCTION & GARANTIE

Merci d’avoir choisi et acheté un produit a V-TAC. V-TAC vous offrira le meilleur. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant de commencer l'installation et conservez ce manuel a portée de main pour référence
ultérieure. Si vous avez d’autres questions, veuillez contacter notre distributeur ou le fournisseur local aupreés
duquel vous avez acheté le produit. Ils sont formés et préts a vous servir au mieux. La garantie est valable
pour une période de 3 ans a compter de la date d’achat. La garantie ne s’applique pas a des dommages
causés par une installation incorrecte ou une usure anormale. La société ne donne aucune garantie pour des
dommages causés a une surface en raison d’un enlévement et d’une installation incorrects du produit. Les
produits sont convenables pour une exploitation quotidienne de 10-12 heures. L'utilisation du produit pendant
24 heures par jour annule la garantie. Ce produit est couvert par une garantie pour des défauts de fabrication

seulement.

WARNING

1. Veuillez mettre hors tension et lire ces instructions avant de commencer l'installation.
2. Installation par électricien certifié

Ce marquage indique que ce
produit ne doit pas étre éliminé
avec d'autres déchets ménagers

Attention, risque de choc électrique.

INSTALLATION METHODS

(TOUTE MARQUE)

FONCTIONNALITE: (avec différentes connexions)

1. CAPTEUR DE LUMIERE DU JOUR VT-8059+ 1-10V PILOTE LED MODULABLE

2. CAPTEUR DE FONCTION MARCHE-ARRET (PAR EXEMPLE VT-8048, VT-8049,
VT-8051, VT-8077) + CAPTEUR DE LUMIERE DU JOUR VT-8059 + PILOTE LED

MODULABLE 1-10V (TOUTE MARQUE)

1. Montage sur abat-jour en verre/plastique

Glass / Plastic Shade

Installation holes —~  28.0mm =
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FONCTIONS DU PRODUIT

e Le capteur de lumiére du jour peut automatiquement réduire I'éclairage en fonction de la lumiére du jour
disponible.

e VT-8059 offre une solution simple et efficace pour I'exploitation de la lumiére du jour.

e Fonctionne avec une source d'alimentation de 1-10 V, et utilise une cellule photoélectrique pour mesurer le
niveau de LUX ambiant, puis transmet le signal au pilote LED modulable connecté pour ajuster le niveau
d'éclairage des lampes en conséquence.

e Lorsque la lumiére ambiante devient plus claire, I'éclairage devient plus sombre.

e Lorsque la lumiere du jour est insuffisante, la lampe est a 100 % d'intensité lumineuse, et passe a 1 %

lorsque la lumiére du jour est suffisante, puis revient progressivement a 100 % lorsque la lumiére ambiante
s'assombrit.daylight is enough, then gradually back to 100% level when the ambient light gets darker.
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En fonction de la lumiére ambiante, la lampe s'allume a 100 % ou s'éteint en conséquence pour maintenir le

niveau d'éclairage préréglé.

La lampe s'éteint au niveau de lumiére minimum,
mais ne s'éteint jamais complétement lorsque la
lumiere ambiante est suffisante.

Les utilisateurs peuvent éteindre la

lampe manuellement

SCHEMA DE CONNEXION

ON-OFF Function Sensor

Daylight Sensor

red # [ black

1-10V Dimmable
LED Driver

11

o

O+2

—r

L—ht
O
ﬁl—u—‘D =z

ﬁl;
L [N|N|L

L - Live (Brown)

N - Neutral(Blue) ([

LOAD

— —

Lorsqu'aucun mouvement n'est détecté, la lampe
s'éteint automatiquement apreés le temps
d'attente.

La lampe s'éteint au niveau de lumiére minimum, mais
ne s'éteint jamais complétement lorsque la lumiére
ambiante est suffisante.

3. CAPTEUR DE FONCTION DE GRADATION + CAPTEUR DE LUMIERE DU JOUR
VT-8059 + 1-10V PILOTE LED MODULABLE

En fonction de la lumiére ambiante, la lampe s'allume a 100 % ou s'éteint en conséquence pour maintenir le

niveau d'éclairage préréglé.

Si la lumiére ambiante est
supérieure au niveau d'éclaire-
ment lumineux préréglé (réglé
par le capteur de lumiére du
jour 1-10V), la lampe reste
éteinte, méme si un mouve-
ment est détecté.

Si la lumiére ambiante est
inférieure au niveau d'éclaire-
ment lumineux préréglé, la
lampe s'allume lorsqu'un
mouvement est détecté
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En fonction de la lumiére ambiante, la lampe s'allume a 100 % ou s'éteint en conséquence pour maintenir le

niveau d'éclairage préréglé.

Méme avec une lumiére ambi-

ante suffisante, la lampe ne
s'éteint jamais.
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Lorsque la lumiére ambiante est insuffisante, la lampe s'éteint a un
niveau de gradation de veille (réglé dans le capteur de fonction de
gradation). Lorsqu'aucun mouvement n'est détecté pendant le temps
d'attente, la lampe s'éteint automatiquement apres la période de
veille.

Si la lumiére ambiante est supérieure au niveau d'éclairement
lumineux préréglé (réglé par le capteur de lumiére du jour
1-10V), la lampe reste éteinte, méme si un mouvement est
détecté.

Si la lumiére ambiante est inférieure au niveau
d'éclairement lumineux préréglé, la lampe s'allume
lorsqu'un mouvement est détecté

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
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WEEE Number: 80133970

UPUTE ZA UGRADNJU
DAY LIGHT SENSOR (VT-8059)

~e2l.2mm——

DIJAGRAM PROIZVODA

50-800LUX

Potentiometer for
adjusting target
light level

= P

Installation head nut

Ova oznaka ukazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati s
drugim kuénim otpadom.

Oprez, rizik od elektri¢cnog udara.

METODE UGRADNJE

FUNKCIONALNOST: (s razlicitim spojevima)

1. SENZOR DANJEG SVJETLA VT-8059 + 1-10V LED PRIGUSIVI UPRAVLIAC
(BILO KOJE MARKE)

2. SENZOR ZA UKLJU?IVANIJE / ISKLJU?ENJE (PRIMJER VT-8048, VT-8049,
VT-8051, VT-8077) + SENZOR DNEVNOG SVJETLA VT-8059 + 1-10V LED
PRIGUSIVI UPRAVLJA? (BILO KOJE MARKE)

sjenila

1. Ugradnja staklenog / plasti?nog

Glass / Plastic Shade

Daylight Sensor
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TEHNICKI PODACI .
WARRANTY
P Bod Power Dimmin Detection
Model y & Sensor Type Input Power

Rating | Type | Source Range Angle

VT-8059 | P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% | Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz

uvobD I JAMSTVO

Hvala vam, Sto ste odabrali i kupili tvrtke Vi-Tek (V-TAC). Vi-Tek (V-TAC) ¢e vam posluziti na najbolji mogudi
nacin. Molimo, pazljivo procitajte ove upute prije instalacije i spremite upute za buducu uporabu. Ako imate
dodatnih pitanja, molimo obratite se nasemprodavacu ili lokalnom trgovcu gdje ste kupili ovaj proizvod. Oni
su osposobljeni i spremni vam pomognu na najbolji nacin. Jamstvo za ovaj proizvod vrijedi za razdoblje od 3
godine, racunajuci od dana kupnje. Jamstvo se ne odnosi na Stetu, nastalu nepravilnom ugradnjom ili neuo-
bi¢ajenim habanjem. Tvrtka ne jamdi za Stete koje nastanu po bilo kojoj povrsini proizvoda, zbog nepravilne
demontaze odnosno i ugradnje proizvoda. Ovi proizvodi su prikladni za 10-12 sati rada dnevno. Uporaba
proizvod 24 sata dnevno Cini ovo jamstvo nevazece. Jamstvo za ovaj proizvod dano je samo za nedostatke
koji su nastali samo tijekom njegove proizvodnje.

UPOZORENJE:

1e Molimo proditajte ove upute i iskljucite napajanje prije pocetka ugradnje.

2.Svjetlosno tijelo ove svjetiljke nije zamjenjiv. Kada svjetlosno tijelo dode do kraja Zivota, treba zamijeniti
cijelu svjetiljku.

ELEKTRICNA SHEMA OZICENJA
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Svjetiljka je prigusena na
minimalnu razinu osvijetljenja,
ali se nikada ne isklju?uje u
potpunosti kada je svjetlost u
okolini nedovoljna.

Kad se ne detektira nikakvo
kretanje, svjetiljka se
automatski isklju?uje nakon
odre?enog vremena zadrza-
vanja.

3. SENZOR ZA FUNKCIJU PRIGUSIVANJA + SENZOR DNEVNOG SVJETLA
VT-8059 + 1-10V LED PRIGUSIVI UPRAVLJA?

FUNKCIJE PROIZVODA

e Senzor dnevnog svjetla moze automatski prigusiti osvjetljenje sukladno trenutnom dnevnom svijetlu.
e VT-8059 je jednostavno i u?inkovito rjeSenje za umjetno osvjetljenje sukladno dnevnim svjetlom.

e Funkcionira s napajanjem od 1-10 V i koristi foto?eliju za mjerenje razine LUX-a u okolini, a zatim prenosi

signal na povezani LED prigusivi upravlja?, kako bi prikladno prilagodio razinu svijetline.
e Kad se svjetlina ambijentalnog svjetla pove?a, svjetlina se smanjuje.

e Kad je dnevno svjetlo nedovoljno, svjetiljka ?e dose?i razinu svjetline od 100% i spustiti se na 1% kad
danje svjetlo postane dovoljno, a zatim postupno vratiti razinu na 100% kad se ambijentalno svjetlo smanji.
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Na temelju ambijentalnog osvjetljenja, svjetiljka svijetli na 100% svijetline ili je prikladno prigusena, za odrzavanje
unaprijed zadane razine svjetline.

Svjetiljka je prigusena na
minimalnu razinu osvijetljenja,
ali se nikada ne isklju?uje u
potpunosti kada je svjetlost u
okolini nedovoljna.

Korisnici mogu ru¢no
iskljuciti svijetiljku.

Ako ambijentalno svjetlo prelazi zadanu razinu svjetline
(postavljeno 1-10V senzorom dnevnog svijetla); svijetiljka
ostaje isklju?ena ?ak i kad se detektira pokret.

Ako je ambijentalno svjetlo manje od
unaprijed zadane razine svjetla, svjetiljka se
uklju?uje kad se detektira pokret.

Na temelju ambijentalnog osvjetljenja, svjetiljka svijetli na 100% svjetline ili je prikladno prigusena, za odrZzavanje unapri-
jed zadane razine svjetline.

ELEKTRICNA SHEMA OZICENJA
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Na temelju ambijentalnog osvijetljenja, svijetiljka svijetli na 100% svijetline ili je prikladno prigusena, za
odrzavanje unaprijed zadane razine svjetline.

s N

U nedostatnom svjetlu u okolisu, svijetiljka je prigusena do stanja
Cekanja (standby) (postavljeno u senzoru za funkciju prigusivanja).
Kad se tijekom razdoblja zadrzavanja ne detektira nikakvo kretanje,
svjetiljka se automatski isklju¢uje nakon odredenog razdoblja ¢ekanja.

Cak i pri dovoljno svjetla u
okruzenju, svjetiljka se nikada ne
iskljucuje.

Ako ambijentalno svjetlo prelazi zadanu razinu svjetline
(postavljeno 1-10V senzorom dnevnog svjetla); svijetilj-
ka ostaje isklju?ena ?ak i kad se detektira pokret.

Ako je ambijentalno svjetlo manje od
unaprijed zadane razine svjetla, svjetilj-
ka se uklju?uje kad se detektira pokret.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B




PORTUGESE PORTUGESE PORTUGESE PORTUGESE PORTUGESE PORTUGESE

A lampada é reduzida ao
nivel minimo de iluminacao,
mas nunca é completa-
mente desligada quando a
luz do ambiente é insufici-

v S FUNCIONALIDADE: (com diferentes conexdes) 2. SENSOR DE LIGAR/DESLIGAR (POR EXEMPLO VT-8048, VT-8049, VT-8051,
- A E Egtoedsgebzﬁ ::s'zzrg:joejs:;zxgg VT-8077) + SENSOR DE LUZ DO DIA VT-8059 + CONTROLADOR DIMMER LED
o oo doméatice 1. SENSOR DE LUZ DO DIA VT-8059 + CONTROLADOR DIMMER LED 1-10V 1-10V (DE QUALQUER MARCA)

INNOVATIVE LED LIGHTING (DE QUALQUER MARCA)

Cuidado, risco de choque elétrico.
i ~ CONNECTION-WIRE DIAGRAM ente.
WEEE Number: 80133970 DIAGRAMA ELETRICO DAS CONEXOES 5
~ ~ Z ~ ] ON-OFF Function Sensor g Quando nenhum movi-
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e Glass / PlasticShade || Nt /~—"H—~>—"7SON | | —ck¢r————— Tl [ 3. DIMMING FUNCTION SENSOR +DAYLIGHT SENSOR VT-8059 + 1-10V A base da luz ambiente, a lampada acende no nivel de brilho de 100% ou € reduzida de forma adequada para
50-800LUX - - __ L - Live (Brown) [ LOAD manter o nivel de brilho predefinido.
Y —— S — L ittt — N-N I(BI (7 DIMMABLE LED DRIVER
Potentiometer for . - Neutral(Blue)
o e L - Live (Brown); N - Neutral(Blue)
adjusting target E
light level 3 L 1‘ CONNECTION-WIRE DIAGRAM:
N
. — i Installation holes —  £8.0mm = Dimming Function Sensor .
Installation head nut e
I I 3 o 1-10V Dimmable
. wn — . '
Se a luz ambiente exceder ‘ p——_ 1 H E = LED Driver Lt 1 .
o nivel de brilho predefinido 3 = : 00 S e,
(definido pelo sensor de luz =7 g i 7 +NL' oy —_— e ——
A do dia 1-10V); a léampada : © -] -+
FUNCOES DO PRODUTO permanece desligada a red+ - black DTT 0o
black ¢ O sensor de luz do dia pode diminuir a iluminagdo automaticamente de acordo com a luz do dia disponivel. (’;:Jefn";‘\)ligqujn”tgo for deteta- , N
DADOS TECNICOS | e VT-8059 é uma solucdo simples e eficaz para iluminagdo artificial com luz do dia. ' LOAD
WARRANTY e Opera com uma fonte de alimentacdo de 1-10 V e usa uma fotocélula para medir o nivel de LUX no ambiente | ) ] L - Live (Brown) N _ . _ i ) _
e, a seguir, transmite o sinal para o controlador dimmer LED conectado para ajustar o nivel de brilho das |ampa- iffiraioﬁ:mﬁndt: ISZr N - Neutral(Blue) Mesrpo com It:lz suficiente no E[n caso de luz msuflc.lente no ambiente, a IamBada e !'edu2|da ao
del IP Body Power | Dimming Detection das de forma adequada. predefinido, a limpada L 7 ambiente, a lampada nunca se nivel de espera (definido no sensor para a fungdo de dimmer).
Mode Sensor Type Input Power : : ; A ' _ apaga. uando nenhum movimento é detectado durante o tempo de espera
Rating | Type Source Range P Angle P * Quando o brilho da luz ambiente aumenta, o brilho diminui. A base da luz ambiente, a ldAmpada acende no nivel de brilho de 100% ou é reduzida de forma adequada para acende quazgor:g\r/ii::;itti. N Pag glémpada desliga-se automaticamente apés um certo p[;rl'odo dz '
e Quando a luz do dia é insuficiente, a lampada alcangara o nivel de brilho de 100% e cairad para 1% quando a manter o nivel de brilho predefinido. espera.
VT-8059 | 1P20 | PC | 1-10VDC | 1%-100% |Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz luz do dia se tornar suficiente, entdo restaurara gradualmente o nivel para 100% quando a luz ambiente
_ diminuir. A lampada é reduzida
INTRODUCAO E GARANTIA Davliant S ao nivel minimo de
aylight Sensor = —= — i i 3
Agradecemos que escolheu e adquiriu o produto da V-TAC. A V-TAC ira servir-lhe da melhor maneira possivel. . \ 7 \\ 7 \ 7 \ gucTQSF:tg,mn;aienunca
Por favor, leia atentamente estas instrugGes antes da instalacdo e mantenha este manual para referéncia no 3 .. = r *Y{ i i r = desligada quando a Iuz
futuro. Se tiver outras duvidas, entre em contacto com o nosso revendedor ou comerciante local de quem . & y N y y \ do ambiente é insufici-
adquiriu o produto. Eles sdo formados e estdo prontos para lhe serem Uteis da melhor maneira possivel. A h gg:y/" f:ﬂ; gg:ju ‘1303\-;?"-‘ , ;goo/% foa;mﬁ ente.
garantia é valida por um periodo de 3 anos a partir da data de compra. A garantia ndo se aplica a danos . 12p.m. ‘ 10% 11 am. e jnT " | s0% 11208
causados devido a uma instalagdo incorrecta ou desgaste invulgar. A empresa ndo da nenhuma garantia por 1ham. i 1‘%; 12 p.m. 10% 12 p.m. 40% 12 p.m.
danos de qual ficie devido & inad d 30 e instalagdo d duto. O dutos s& i- @ & dosEsipa 30% 3pm. 50% 3p.m.
qualquer superficie devido a inadequada remogéo e instalacdo do produto. Os produtos sdo apropri 30% 4pm. 50% 4pm. 80% 4pm.
ados para exploragdo durante 10-12 horas por dia. A exploragdo do produto durante 24 horas leva a invali- 10a.m. 4p.m. 50% 5 p.m. 80% 5p.m. 100% 5 p.m.
dagao da garantia. Este produto tem uma garantia apenas para defeitos de fabricagdo. B o ; O ] @) =~ , Os usuérios podem
ATENQI\O y y ‘ = = e k ' desligar a 1ampada Seal bient d ivel de brilho predefinid
Bam. A B BQ BU QQ manualmente © @ uz amblente exceder o NIVel 7e Brio preaeninido Se a luz ambiente for inferior ao nivel de luz IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
1.DESLIGAR a alimentacdo antes de iniciar! . . . . . , . (definido pelo sensor de luz do dia 1-10V); a lampada predefinido, a lampada acende quando for FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
2. A fonte de Iuz desta iluminacdo ndo é intercambidvel; quando atingir o fim de sua vida Gtil, toda a luminéria Ll e el s / # A base da luz ambiente, a lampada acende no nivel de brilho de 100% ou € reduzida de forma adequada para permanece desligada mesmo quando for detetado detetado movimento. DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
: ' ' Window manter o nivel de brilho predefinido. movimento.

deve ser substituida.
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WEEE Number: 80133970

INSTRUKCIJE INSTALACII
DAY LIGHT SENSOR (VT-8059)

SCHEMAT PRODUKTU
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DANE TECHNICZNE WARRANTY
IP Bod P Dimmi Detection
Model . Y ower 'mming Sensor Type Input Power
Rating | Type | Source Range Angle
VT-8059 | 1P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% | Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz

WSTEP I GWARANCJAD

Dziekujemy za wybor i zakup produktu V-TAC. V-TAC bedzie Ci stuzyt najlepiej. Prosze przeczytac te instrukcje
uwaznie przed przystgpieniem do zainstalowania i zachowac ja do uzytku w przysztosci. Jesli masz jakies
pytania, prosze skontaktowac sie z naszym Przedstawicielem lub z dystrybutorem, od ktérego kupites
produkt. Oni sa przeszkoleni i gotowi udzieli¢ Ci pomocy. Gwarancja wazna jest 3 lata od zakupu. Gwarancja
nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z niewtasciwego zainstalowania lub nadzwyczajnego zuzycia. Spétka
nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody spowodowane na powierzchniach podczas instalacji lub
deinstalacji. taczny czas Swiecenia opraw w ciagu doby nie moze przekroczy¢ 10-12 godzin, 24-godzinna
eksploatacja produktu prowadzi do uniewaznienia gwarancji. Gwarancja obejmuje jedynie wady powstate z
przyczyn tkwigcych w produkcie.

OSTRZEZENIE:

1. WYtACZYC zasilanie przed przystapieniem do instalacji!
2. Zrédto Swiatta oprawy oéwietleniowej nie jest wymienne; po osiagnieciu korca jego okresu uzytkowania
nalezy

Oznakowanie to wskazuje, ze tego

produktu nie nalezy wyrzuca¢ razem

z innymi odpadami domowymi.
|

Uwaga, ryzyko porazenia pragdem.

SPOSOBY MONTAZU

2. Montaz na ptaskiej
powierzchni

1. Montaz na kloszu ze szkta /
tworzywa sztucznego

Glass / Plastic Shade

Installation holes —~  28.0mm—=

FUNKCJONALNOSC: (z r6znymi potaczeniami)

1. CZUINIK SWIATLA DZIENNEGO VT-8059 + 1-10 V SCIEMNIANY STEROWNIK

LED (DOWOLNEJ MARKTI)

2. CZUINIK FUNKCJI WLACZONO/WYLACZONO (NP. VT-8048, VT-8049,
VT-8051, VT-8077) + CZUINIK SWIATLA DZIENNEGO VT-8059 + SCIEMNIANY
STEROWNIK LED 1-10V (DOWOLNEJ MARKI)

ey
FUNKCJE PRODUKTU

¢ Czujnik swiatta dziennego moze automatycznie sciemniaé oswietlenie zgodnie z dostepnym $wiattem dzien-
nym.

e VT-8059 zapewnia proste i skuteczne rozwigzanie pofgczenia swiatta sztucznego ze swiattem dziennym.

e Dziata ze zrédta zasilania 1-10 V i wykorzystuje fotokomdrke do pomiaru w LUXach poziomu jasnosci podswi-
etlenia otoczenia, a nastepnie przekazuje sygnat do podtaczonego sterownika $ciemniania LED, aby

¢ Kiedy Swiatto otoczenia staje sie jasniejsze, o$wietlenie staje sie ciemniejsze.

e Gdy swiatto dzienne jest niewystarczajace, lampa bedzie $wieci¢ na poziomie 100%, natomiast ustawi sie na
poziomie 1%, gdy $wiatto dzienne stanie sie wystarczajgce, a nastepnie stopniowo bedzie powraca¢ do poziomu
100%, gdy $wiatto otoczenia staje sie coraz ciemniejsze.

SCHEMATY POLACZEN ELEKTRYCZNYCH
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Lampa $ciemnia sie do minimalnego poziomu $wiatfa, ale
nigdy nie wytacza sie catkowicie, gdy ilo$¢ Swiatta z
otoczenia nie jest wystarczajaca.

W przypadku braku ruchu lampa wytacza sie automaty-
cznie po uptywie zadanego czasu podtrzymania.

W zaleznosci od jasnosci Swiatta otoczenia, lampa $wieci przy 100% natezeniu o$wietlenia lub odpowiednio
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$ciemnia sie, aby utrzymac uprzednio ustawiony poziom os$wietlenia.

Lampa sciemnia sie do
minimalnego poziomu
Swiatta, ale nigdy nie wytacza
sie catkowicie, gdy ilos$¢
Swiatta z otoczenia nie jest
wystarczajaca.

Uzytkownicy mogaq recznie
wytaczy¢ lampe.

Jesli poziom oswietlenia otoczenia jest wiekszy niz
wstepnie ustawiony poziom oswietlenia (ustawiony przez
czujnik $wiatta dziennego 1-10 V); lampa pozostaje
wytgczona nawet po wykryciu ruchu.

Jesli oéwietlenie otoczenia jest nizsze niz wstep-
nie ustawiony poziom oswietlenia, po wykryciu
ruchu lampa wiacza sie.

W zaleznosci od jasnosci swiatta otoczenia, lampa $wieci przy 100% natezeniu oswietlenia lub odpowiednio $ciemnia sie, ab

3. CZUINIK FUNKCJI SCIEMNIANIA + CZUJNIK SWIATLA DZIENNEGO VT-8059

+ 1-10V SCIEMNIANY STEROWNIK LED

SCHEMATY POLACZEN ELEKTRYCZNYCH
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W zaleznosci od jasnosci Swiatta otoczenia, lampa $wieci przy 100% natezeniu o$wietlenia lub odpowiednio
$ciemnia sie, aby utrzymac uprzednio ustawiony poziom oswietlenia.
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Przy niewystarczajacym oswietleniu otoczenia lampa $ciemnia sie do
poziomu gotowosci - tryb czuwania (ustawiono w czujniku funkcji
$ciemniania). W przypadku, gdy w okresie dziatania nie zostanie
wykryty zaden ruch, lampa po zadanym okresie dziatania wytacza sie
automatycznie.

Nawet przy wystarczajgcym
oswietleniu otoczenia lampa
nigdy sie nie wytacza.

utrzymac uprzednio ustawiony poziom os$wietlenia.

Jesli poziom oswietlenia otoczenia
jest wiekszy niz wstepnie
ustawiony poziom os$wietlenia
(ustawiony przez czujnik $wiatta
dziennego 1-10 V); lampa
pozostaje wylaczona nawet po
wykryciu ruchu.

Jesli oswietlenie otoczenia jest
nizsze niz wstepnie ustawiony
poziom o$wietlenia, po wykryciu
ruchu lampa wiacza sie.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
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WEEE Number: 80133970

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

DAY LIGHT SENSOR (VT-8059)
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DATE TEHNICE WARRANTY

Acest marcaj arata ca acest
produs nu trebuie aruncat
impreuna cu deseurile menajere.

Atentie, exista risc de soc electric.

Metode de montaj

FUNCTIONALITATEA: (cu diferite elemente de cuplare)

1. SENZORUL LUMINA ZILEI VT-8059+ 1-10V DRIVER CU DIMMER LED (INDIFER-
ENT DE MARCA)

2. SENZORUL CONECTARII/ DECONECTARII (DE EXEMPLU: VT-8048, VT-8049,
VT-8051, VT-8077) + SENZOR LUMINA ZILEI VT-8059 + 1-10V DRIVER CU
DIMMER LED (PENTRU TOARE MARCILE)

1. Metode de montaj

Glass / Plastic Shade

IP Body Power | Dimming Detection

Sensor Type Input Power
Rating | Type | Source Range vP Angle P

Model

VT-8059 | P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% | Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz

INTRODUCERE, GARANTIA
Va multumim ca ati ales si v-ati cumparat acest produs de V-TAC. V-TAC va va fi de un mare folos, utilizan-
du-l in modul cel mai potrivit posibil. Va rugam sa cititi .aceste instructiuni cu atentie, inainte sa incepeti
instalarea, si pastrati-le pentru ca s-ar putea sa fie necesar sa le recititi. Daca aveti si alte intrebari, luati
legatura cu dealer-ul nostru sau cu comerciantul de la care v-ati achizitionat produsul. Acestia sunt bine
instruiti si intotdeauna sunt disponibili s va serveasca in modul cel mai bun posibil. Garantia este valabila
pe un termen de 3 ani din data achizitionarii produsului. Garantia insa nu se aplica cu privire la daunele
cauzate de instalare incorecta sau care rezulta din uzura anormala de utilizare. Societatea nu acorda
garantie pentru daune produse pe suprafete, indiferent de tipul acestora, care se datoreaza indepartarii sau
montarii incorecte a produsului. Aceste produse sunt potrivite pentru exploatare continua timp de 10-12 ore
pe zi. Exploatarea produsului timp de 24 de ore fara intrerupere, poate duce la pierderea garantiei. Pentru
acest produs, garantia se acorda numai pentru defecte de fabricatie.

AVERTIZARE:

1. PDECONECTATI alimentarea cu energie electrica inainte sa incepeti instalarea!
2. Instalarea se va realiza numai de catre un electrician autorizat.

Installation holes
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SCHEMA ELECTRICA PRIVIND CUPLARILE

-
2
c 1-10V Dimmable 1-10V Dimmable 1-10V Dimmable
g LED Driver 1 LED Driver 2 LED Driver N
E J—
oV 11V 140y
o ANL =+ $NL =+ $NL =+
= red +[ - black CICIC) CI01 D10 000 00 0o o o g
g [ ——LoaD [ —Loap D — T
L ______
N R N

L - Live (Brown); N - Neutral(Blue)

FUNCTIILE PRODUSULUI

e Senzorul lumina zilei se poate declansa in mod automat, conectand dimmerul luminii, in functie de lumina

zilei.

e VT-8059 reprezinta o solutie simpla si eficientda pentru iluminare artificiala la lumina zilei.

e Functioneaza cu 1-10V sursa de alimentare, foloseste celula fotoelectrica pentru masurarea nivelului inten-
sitatii luminoase in LUX-metre din mediul ambiant, dupa ce va transmite semnalul catre driver-ul cu dimmer,

in vederea reglarii nivelului de luminozitate in modul cel mai potrivit.
e Cand gradul de luminozitate in mediul respectiv creste, nivelul intensitatii luminoase va fi redus.

e Cand lumina zilei nu este suficientd, lampa va atinge un nivel de luminozitate de 100%, iar cand lumina zilei
devine suficientd, nivelul luminozitatii scade la 1%, iar apoi, in mod treptat isi va recupera nivelul initial de

100%, cand lumina din mediul respectiv scade.
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window

Luand in vedere lumina din mediul inconjurator, lampa va lumina cu un nivel al intensitatii luminoase de
100% sau va conecta dimmerul in modul cel mai potrivit, pentru mentinerea nivelului de luminozitatea
indicat in prealabil.

Lampa va declansa dimmerul
si va functiona pana la
nivelul minim de luminozi-
tate, dar niciodata nu se va
deconecta complet daca
lumina din mediul respectiv
nu este suficienta.

Utilizatorii pot opri manual
lampa
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Lampa va declansa dimmerul si va functiona pana la nivelul
minim de luminozitate, dar niciodata nu se va deconecta
complet daca lumina din mediul respectiv nu este suficienta.

Dacad nu detecteaza miscare, lampa se va
deconecta in mod automat dupa un anumit timp
de asteptare.

3. SENZOR PENTRU FUNCTIA DIMMERULUI + SENZOR LUMINA ZILEI
VT-8059 + DRIVER CU DIMMER LED 1-10V

Daca lumina din mediul incon-
jurator depaseste nivelul de
luminozitate indicat in prealabil
(reglat prin intermediul senzor-
ului de lumina zilei 1-10V),
lampa va rdmane deconectata
chiar daca detecteaza miscare
n mediul respectiv.

Daca lumina din mediul
inconjurator este sub nivelul de
luminozitate indicat in preal-
abil, lampa se va conecta daca
detecteaza vreo miscare.

Luand in vedere lumina din mediul inconjurator, lampa va lumina cu un nivel al intensitatii luminoase de 100% sau va
conecta dimmerul in modul cel mai potrivit, pentru mentinerea nivelului de luminozitatea indicat in prealabil.
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Luénd in vedere lumina din mediul inconjurator, lampa va lumina cu un nivel al intensitatii luminoase de
100% sau va conecta dimmerul in modul cel mai potrivit, pentru mentinerea nivelului de luminozitatea
indicat in prealabil.

2
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Daca lumina din mediul inconjurator nu este suficienta, dimmerul
[ampii va functiona pana la nivelul de asteptare (stand by) (indicat
senzorului acestuia). Daca in perioada de asteptare acesta nu
detecteaza nicio miscare, lampa se va deconecta in mod automat
dupa o anumita perioada in regim de stand by.

Chiar daca lumina din mediul
respectiv este suficienta, lampa
niciodata nu se va deconecta n
mod automat.

Daca lumina din mediul incon-
jurator depaseste nivelul de
luminozitate indicat in prealabil
(reglat prin intermediul senzorului
de lumina zilei 1-10V), lampa va
ramane deconectata chiar daca
detecteaza miscare in mediul
respectiv.

Daca lumina din mediul
fnconjurator este sub nivelul de
luminozitate indicat in prealabil,

lampa se va conecta daca
detecteaza vreo miscare.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
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2. AIZOHTHPAZ ENEPIronoiHzHz / ANMENEPIrornoiHzHz (rIA NMAPAAEIITMA VT-8048,
VT-8049, VT-8051, VT-8077) + AIZOHTHPAZ HMEPIZIOY ®QTOZ VT-8059 + 1-10V
LED MPOrPAMMA OAHIHZHZ, NOY XAMHAQNEI (ONMOIAZAHIMNOTE MAPKAZX)

AEITOYPIIKOTHTA: (HE O1a(POPETIKEC OUVOETEIC)

1. AIZOHTHPAZ HMEPIZIOY ®QTOz VT-8059+ 1-10V LED NPOrPAMMA
OAHIMHzZHZ, NOY XAMHAQNEI (ONOIAZAHIMNOTE MAPKAZ)

YV-TAC

INNOVATIVE LED LIGHTING
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Mpoagoxn, kivduvog nAekTponAngiag.

HAEKTPIKO AIAPAMMA TQN ZYNAEZEQN
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Range
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VT-8059 | P20 PC | 1-10V DC | 1%-100% |Daylight Sensor 360° AC:220-240V, 50Hz
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v - . L . FUNKCNOST: (s riznymi pripojenimi) 2. FUNKENT SNIMAE ZAPNUTi/VYPNUTI (NAPR. VT-8048, VT-8049, VT-8051,
A E oto oznaceni znamena, ze tento VT-8077) + SNIMAC DENNIHO SVETLA VT-8059 + STMIVATELNY LED

produkt by nemél byt likvidovan z = z = z o = 2 P =
s jinym domécim odpadem 1. SNIMAC DENNIHO SVETLA VT-8059 + STMIVATELNY LED OVLADAC 1-10V OVLADAC 1-10V (Z JAKEKOLI ZNACKY)
| .
INNOVATIVE LED LIGHTING (Z JAKEKOLT ZNACKY)
Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem. , , ,
ELEKTRICKE SCHEMA ZAPOJENI
WEEE Number: 80133970 CONNECTION-WIRE DIAGRAM <
o
5 ON-OFF Function Sensor £
POKYNY PRO INSTALACI METODY INSTALACE @ . . oo ] 1-10V Dimmable
c 1-10V Dimmable 1-10V Dimmable 1-10V Dimmable LED Driver
DAY LIGHT SENSOR (VT 8059) g LED Driver 1 LED Driver 2 LED Driver N ; E B —
_ — o
7 v v e 7 hed -
1. MontaZ na sklenéné / plastové .ﬁ’ ol anL o EEEE] > = |
= / Iy stinidlo > red e black - F R PR PR — a red # F black 555 IEIE 00 Lampa se ztlumi na minimalni Groven jasu, ale nikdy Pokud neni detekovan Zadny pohyb, lampa
— | — | — |
m . . , I . I
SCHEMA VYROBKU [ LOAD LOAD LOAD L { se zcela nevypne, kdyz je dostatek okolniho svétla. se po urcité dobé zdrzeni automaticky vypne. .
50-800LUX Glass /PlasticShade || N /~—H~~—>\ | | ¢y gGT7/7/7—7— g 1" ( Na zakladé okolniho svétla se lampa rozsviti na 100% nebo se odpovidajicim zpusobem ztlumi, aby byla
Potentiometer for ass / Flastic shade L TToTtT L - Live (Brown) I LOAD zachovéna prednastavena Uroveri jasu.
adjusting target - N—————————------ — N - Neutral(Blue) [ 3. SNIMAC FUNKCNIHO STMIVANI + SNIMAC DENNIHO SVETLA VT-8059 +
light level Ev} L - Live (Brown); N - Neutral(Blue) 1-10V STMIVATELNY LED OVLADAC
— Eﬂ:l L [
. N ya ya Va
Installation head nut Installation holes —  28.0mm = ELEKTRICKE SCHEMA ZAPOJENI L
Dimming Function Sensor . == 3* l '
I I 8 e
P?kud okolni svétllo pFerroéi 3 5 1-10V Dimmable » /B v g
prednastavenou uUroven jasu » 0w — LED Driver e : ey
(nastavenou snimacem denniho P kS = .
0 v . o . (=)}
2H  runxce probuktu sl i i B 'l
. oy . . v ’ P ’ v ! 1
> « Cidlo denniho svétla mize automaticky ztlumit osvétleni podle dostupného denniho svétla. pohyb. o red H |- black Qo g oo
TECHNICKA DATA WARRANTY « Cidlo denniho svétla mdZe automaticky ztlumit osvétleni podle dostupného denniho svétla. . L [
¢ Funguje se zdrojem napajeni 1-10 V a pomoci fotoburiky mé&Fi Groveri okolniho LUX, poté pFend&i signal do Pokud je okolni svétlo nizdi ? LOAD o o ) 5 o o o
IP | Body Power | Dimming Detection pFipojeného stmivatelného LED ovladade a odpovidajicim zplisobem upravuje Grover jasu svétla. ne¥ pednastavena Grover L - Live (Brown) [ Ani pfi dostatecneém okolnim PFi nedostatecném osvétleni prostredi je lampa ztlumena na pohoto-
Model . Sensor Type Input Power , . el - . s ey '€z p AR N - Neutral(Blue) i svétle se lampa nikdy nevypne. vostni Uroven (nastavena v senzoru stmivani). Pokud béhem doby
Rating | Type Source Range Angle e Uroven osvétleni bude tmavsi, kdyz bude denni svétlo jasnéjsi. jasu, lampa se rozsviti pfi prodlevy neni detekovan 2adny pohyb, lampa se po urcité dob&
¢ Pokud je denni svétlo nedostateéné, svétlo dosdhne 100 % Grovné jasu a pfi dostate¢ném dennim svétle se Na zaklad& okolniho svétla se lampa rozsviti na 100% nebo se odpovidajici ° ' detekci pohybu. L 1 3i i y
: 0 . hy - S . =S o jicim zpusobem ztlumi, aby byla pohotovostniho rezimu automaticky vypne.
VT-8059 | IP20 | PC | 1-10VDC | 1%-100% |Daylight Sensor 360 AC:220-240V, 50Hz rozsviti na 1% a poté se postupné vrati na 100%, kdyz bude okolni svétlo tmavsi. zachovana prednastavena GroveR jasu. [
UVOD A ZARUKA DaytigntSensor Lampa se ztlumina
minimalni Groven jasu, ale
Dékujeme, Ze jste si vybrali a koupili vyrobek firmy V-TEK (V-TAC). V-TEK (V-TAC) vam nabizi ty nejlepsi \ = nikdy se zcela nevypne,
vyrobky. Pfed zahajenim instalace si prosim peclivé prectéte tyto pokyny a uschovejte si tento navod pro 4 : kdyzZ je dostatek okolniho
budouci pouZiti. Pokud méte dalsi dotazy, obratte se na naseho prodejce nebo mistniho obchodniho zastupce, ' ¢ ;89/% ?‘Oa;-m- svétla.
od kterého jste vyrobek zakoupili. Oni jsou vyskoleni a jsou vam k dispozici pro vSechny vase potreby. Zaruka ‘ 12p.m .3 S aaﬁ
je platna po dobu 3 let od data zakoupeni. Zaruka se nevztahuje na $kody zplsobené nespravnou instalaci Ll Bl P gg:j" ;2ppr.nm.
nebo atypickym opotfebenim. Spole¢nost neposkytuje zaruku na poskozeni na jakémkoli povrchu kvdli . ' % 4pm. m. 80% 4 p.m.
neodbornému odstranéni a instalaci vyrobku. Vyrobky jsou vhodné pro 10-12 hodin kazdodenni vyuzivani. 10a.m. 4p.m o % Spm. A% s L 105““’“'
Pouzivani vyrobku béhem 24 hodin denné rusi platnost zaruky. Vyrobek ma zaruku pouze pro vyrobni vady. & (o2 o Q > \:]
¢ 5 y /] =) UZivatelé mohou lampu
UPOZORNENI pem P : QQ QH QU vypnout ruéné.
VUFFVEUNINLINL & = g £ — ;o v Vi v . v . ;o cvvs v v , IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
1. VYPNETE elektfinu, ne zacnete! " ] ; ) 5 - S . ) l?okud okolni svetlo [?rekvrou predrlastav?nou uroven F”okuvae okolni svetlo nizsi nez |:v>rednastavena FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST
2. Instalaci smi provést pouze certifikovany elektrikaF S Na zakladé okolniho svétla se lampa rozsviti na 100% nebo se odpovidajicim zpusobem ztlumi, aby byla jasu (nastavenou snimac¢em denniho svétla 1-10 V); Uroven jasu, lampa se rozsviti p¥i detekci DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B
: zachovana prednastavena uroven jasu. lampa zlstane zhasnutd, i kdy? je detekovan pohyb. pohybu.




